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Questo manuale è di proprietà di Domino Srl 

È fatto divieto di riproduzione, divulgazione e traduzione in qualsiasi lingua, trasferimento e copia, 
in qualsiasi maniera, anche parziale, compresi eventuali supporti magnetici o dattiloscritti, a terzi 
senza il consenso di Domino Srl. 
 
Conservazione del manuale di istruzioni 

Conservare il manuale di istruzioni in luogo idoneo al suo mantenimento e comunque nel luogo 
dove viene utilizzato il prodotto. Il documento va conservato per tutta la durata di vita del prodotto, 
in modo da costituire adeguato riferimento per tutte le possibili necessità. 
 
I dispositivi della linea PressCare G280 sono fabbricati da: 
 

Xiamen Healthpal Electronic Co., Ltd 
Add: No. 148 Binglangxili, Siming distric, Xiamen, Fujian, China 

 
Tel: 0086-592-5326750 
Fax: 0086-592-5360446 

E-mail: sales@xmhealthcare.com  
Web: www.xmhealthcare.com 

E distribuiti da: 

Domino S.r.l. 
via Vittorio Veneto, 52 31013 Codognè (TV), Italy 

 
Tel: (+39) 0438.7933 

Fax: (+39) 0438.793363 
E-mail: info@globuscorporation.com   

Web: www.globuscorporation.com 

 

Richieste di informazioni e assistenza tecnica 

Per richiedere l’intervento di personale autorizzato, per ogni richiesta di ulteriori informazioni sul 
prodotto o su quanto non già riportato in questo manuale, prendere contatto con Domino Srl per 
mezzo dei seguenti contatti: 

 
+3904387933 

 
 info@globusitalia.com  

   
+39348 900 4988 

 
 www.globuscorporation.com  

  

mailto:sales@xmhealthcare.com
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1. Caratteristiche tecniche 

Nome modello Globus PressCare G280 

Product name Leg massager 

Colore Nero 

Dimensioni (L*W*H) mm (172.5*133.5*71) 

Peso dispositivo (g) 745 

Display LCD 

Materiale dispositivo PC-ABS 

Pressione (mmHg) da 40 a 180 (step di 10) 

Durata trattamento (min) Modificabile da 10 a 30 (step 5) 

Modalità di gonfiaggio 3 

Funzione “Smart Area” 14 combinazioni  

Potenza max (mmHg) 180  

Caratteristiche alimentatore Manufacturer: Xiamen Invcy Electronics Co., Ltd. 
Model: IVP0950-2000G 
Input: 100-240VAC 50/60Hz 0.5A 
Output: 9.5V  2.0A 19.0W  

Caratteristiche batteria Batteria agli ioni di Litio 
7.4Vdc 3500mAh 25.9Wh 

1.1. Descrizione del prodotto 

PressCare G280 

 

1. Dispositivo PressCare G280 
2. Connettore 
3. Tubi flessibili 
4. Cerniere dei gambali 
5. Camere dei gambali 
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Dispositivo PressCare G280 – Interfaccia e comandi 

 

1. Schermo LCD 
2. Tasto 
“accensione/spegnimento” 
3. Tasto “start/pausa”  
4. Tasto “Program” 
5. Connettori per applicatori  
6. Connettore di alimentazione  
7. Tasti 
“incremento/decremento 
pressione” 
8. Tasto “Area” 
9. Tasto “Tempo” 
10. Indicatore batteria  
 

1.2. Varianti prodotto 

REF Descrizione variante 

G7997 PressCare G280 S 

G7998 PressCare G280 M 

G7999 PressCare G280 L 

1.3. Condizioni di utilizzo 

Temperatura da -10 °C a +45 °C 
Umidità relativa max 90 % 
Pressione da 86 kPa a 105 kPa 

1.4. Condizioni di immagazzinamento, stoccaggio e trasporto 

Temperatura da -10 °C a +60 °C 
Umidità relativa max 90 % 
Pressione da 86 kPa a 105 kPa 
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2. Condizioni di garanzia 

L'apparecchio è garantito al primo utilizzatore per il periodo di ventiquattro (24) mesi dalla data di 

acquisto contro difetti di materiali o di fabbricazione, di dodici (12) mesi nel caso in cui l’utente 

utilizzi lo stesso a scopo professionale, purché utilizzato appropriatamente e mantenuto in normali 

condizioni di efficienza.  

La validità della garanzia è limitata nei seguenti casi:  

- sei (6) mesi per gli accessori in dotazione soggetti ad usura come, ad esempio, alimentatori, cavi, 

gambali, bracciali, fasce addominali, connettori e batterie. 

La presente garanzia è valida ed efficace nel Paese dove il prodotto è stato acquistato. Nel caso in 

cui il prodotto sia stato acquistato in un qualsiasi Paese della Comunità Europea, la garanzia è 

comunque valida in tutti i suoi Paesi. Per usufruire del servizio di garanzia, l'utente deve rispettare 

le seguenti clausole di garanzia:  

1. I prodotti dovranno essere consegnati per la riparazione a cura e spese del Cliente negli 

imballaggi originali e con la dotazione originale completa.  

2. La garanzia del prodotto sarà subordinata all’esibizione di un documento fiscale (scontrino 

fiscale, ricevuta fiscale o fattura di vendita), che attesta la data di acquisto del prodotto.  

3. La riparazione non avrà effetto sulla data originale di scadenza della garanzia e non porterà il 

rinnovo o l'estensione della stessa.  

4. Nel caso in cui, all'atto dell'intervento di riparazione, non si riscontri alcun difetto del prodotto 

stesso, saranno comunque addebitate le spese relative alla verifica tecnica.  

5. La garanzia decade ove il guasto sia stato determinato da: urti, cadute, uso errato od improprio 

del prodotto, utilizzo di un alimentatore/caricabatterie esterno non originale, eventi accidentali, 

alterazione del prodotto, sostituzione/distacco dei sigilli di garanzia e/o manomissione del 

prodotto. La stessa inoltre non copre danni causati durante il trasporto per utilizzo di imballi non 

idonei (vedi punto 1).  

6. La garanzia non risponde della impossibilità di utilizzazione del prodotto, di altri costi incidentali 

o consequenziali o di altre spese sostenute dall'acquirente.  

N.B. Prima di restituire la macchina per le riparazioni, si consiglia di leggere attentamente le 

istruzioni d'uso contenute nel manuale e di consultare il sito Globus.  

In caso si debba inviare il prodotto in assistenza, rivolgersi al proprio rivenditore o al servizio di 

assistenza Globus. 

3. Destinazione d’uso 

I dispositivi della linea PressCare G280 sono destinati ad essere utilizzati in ambito estetico, 

sportivo e per il benessere della persona. Per un corretto utilizzo del dispositivo leggere il manuale. 

Di seguito vengono elencati gli utilizzi suggeriti per gli ambiti previsti. 

SPORT 

• Riduce l’affaticamento 

• Rilassa la muscolatura 
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• Favorisce il recupero post allenamento o tra sessioni ravvicinate  

• Ottimizza il riscaldamento per migliorare la performance 

BENESSERE 

• Stimola il microcircolo  

• Riduce la sensazione di gambe pesanti 

• Dona una percezione di benessere 

• Riduce l’indolenzimento muscolare 

ESTETICA 

• Stimola il drenaggio 

• Riduce la sensazione di gonfiore 

• Contrasta la ritenzione idrica 

• Migliora la silhouette 

4. Classificazione del dispositivo 

I dispositivi sono conformi a: 

• REGOLAMENTO (UE) 2023/988 sulla sicurezza generale dei prodotti 

• Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica (2014/30/UE) 

• Direttiva sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose (RoHS 2011/65/UE), compresa la 

modifica (UE) 2015/863. 

5. Avvertenze e controindicazioni 

5.1. Comportamento obbligatorio 

Leggere attentamente tutto il manuale di istruzioni prima di utilizzare il dispositivo ed i suoi 

componenti od accessori. Conservare il manuale in un luogo idoneo alla sua conservazione e 

comunque nel luogo in cui il dispositivo viene utilizzato. 

Per mantenere il livello massimo di sicurezza l’utente deve utilizzare l’apparecchio nel rispetto delle 

prescrizioni e dei limiti di impiego del manuale d’uso. 

Senza il permesso scritto del Produttore sono vietati la riproduzione anche parziale in qualsiasi 

forma e con qualsiasi mezzo elettronico o meccanico di testi e/o foto contenute in questo manuale. 

Dev’essere utilizzato con gli accessori forniti da Domino s.r.l. 

Dev’essere tenuto fuori della portata dei bambini. 

5.2. Avvertenze prima dell’uso 

Al ricevimento del dispositivo controllare l’integrità del confezionamento in modo che il livello di 

pulizia del dispositivo non sia stato alterato. 
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Nel caso in cui sia necessario l’uso del dispositivo vicino o sovrapposto ad altri apparecchi 

verificare il corretto funzionamento.  

Se l’involucro, il cavo o il connettore dell’alimentatore presentano segni di usura o danneggiamento 

provvedere alla sostituzione immediata dello stesso. 

Assicurarsi che l’utilizzatore non presenti alcuna patologia indicata nella sezione 

“controindicazioni”. 

Prima di ogni utilizzo controllare sempre l'integrità dell’apparecchio e degli accessori (condizione 

indispensabile per l'effettuazione del trattamento). 

Si declina ogni responsabilità in merito ad un uso difforme da quanto indicato e prescritto nel 

presente manuale. 

5.3. Avvertenze durante l’uso 

Durante l'utilizzo del dispositivo vanno seguite alcune avvertenze. 

- I cavi e i connettori non devono essere avvolti attorno al collo di persone per evitare qualsiasi 

rischio di strangolamento o asfissia. 

- Lasciare il dispositivo libero in aria. 

- Mantenere i tubi di connessione in modo tale che non siano strozzati consentendo così il corretto 

afflusso di aria nelle camere. 

- Il dispositivo ed i suoi componenti non sono protetti contro l’ingresso di liquidi: non versare alcun 

liquido sopra il dispositivo e i suoi componenti. 

- Gli apparecchi di radiocomunicazioni mobili e fissi potrebbero influenzare il funzionamento del 

dispositivo. 

- Il dispositivo non deve essere usato in presenza di liquidi infiammabili. 

- Mantenere il dispositivo in un luogo asciutto. 

5.4. Controindicazioni 

Controindicazioni assolute 

L’uso della pressoterapia è controindicato nei seguenti casi: 

1. Trombosi venosa profonda (TVP) 

2. Tromboflebite acuta 

3. Embolia polmonare recente 

4. Infezioni acute locali (cellulite infettiva, erisipela, infezioni cutanee batteriche) 

5. Insufficienza cardiaca congestizia grave 

6. Edema polmonare 

7. Ischemia arteriosa severa (arteriopatia periferica avanzata, es. ABI < 0.5) 

8. Neoplasia maligna attiva nell’area trattata (in particolare in ambito linfologico se non gestita da 

medico). 

Controindicazioni relative 

La pressoterapia può essere usata solo con cautela o supervisione medica nei seguenti casi: 
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1. Ipertensione arteriosa non controllata 

2. Fragilità capillare marcata 

3. Edema di origine cardiaca 

4. Disturbi della sensibilità (neuropatia diabetica, ridotta percezione del dolore) 

5. Gravidanza 

6. Varici molto dolorose 

7. Ferite aperte o dermatiti 

8. Linfedema non diagnosticato. 

5.5. Effetti indesiderati 

Non sono stati registrati effetti indesiderati. In casi particolari, se non associata a delle terapie 

complementari, possono insorgere casi di indurimento dell’edema e di flogosi cronica. 

6. Principi d’azione 

La pressoterapia non è un semplice trattamento meccanico, ma una precisa metodica di 

compressione pneumatica sequenziale progettata per risvegliare la vitalità dei tessuti. Attraverso 

un’onda pressoria ritmica ed avvolgente, il dispositivo esegue un massaggio drenante dei liquidi 

degli arti, svolgendo effetti benefici sia sul circolo venoso, che su quello linfatico, restituendo 

immediata leggerezza a tutto il corpo. 

La Pressoterapia per lo Sport 

Nel contesto sportivo, la pressoterapia si rivela un alleato indispensabile per il defaticamento. Dopo 

un allenamento o una gara gli arti inferiori appaiono generalmente più gonfi e la sensazione di 

pesantezza è più marcata: una seduta dedicata, accelera i processi di recupero muscolare, 

restituendo elasticità e prontezza ai muscoli, in tempi ridotti. 

Protocollo di utilizzo 

Per garantire la massima efficacia e il rispetto della fisiologia del corpo, il ciclo di lavoro segue 

rigorosamente il movimento naturale dei fluidi in senso distale-prossimale (dalle estremità verso 

il cuore). 

Sequenza operativa 

Una volta indossati i gambali, la pressione inizierà ad agire partendo dalla pianta del piede, 

risalendo in modo fluido e costante verso la zona inguinale. Durante l’uso della fascia addominale: 

il gonfiaggio inizierà dalla camera superiore, per poi scendere progressivamente verso quelle più 

vicino all’inguine. 
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7. Dotazione e accessori 

I prodotti della linea PressCare vengono forniti completi di gambali e connettori: pertanto, una volta 

aperto l’imballaggio, verificare che la dotazione standard sia completa. Qualora dovesse mancare 

qualche elemento, contattare il rivenditore autorizzato a cui ci si è rivolti per l’acquisto. 

7.1. Dotazione standard 

1 Dispositivo PressCare G280 con batteria inclusa 
2 Gambali con connettori integrati (tg. S/M/L) 
1 Alimentatore PressCare G250/G280 
1 Manuale d’uso PressCare G280 

 

7.2. Accessori 

Gambale a 5 camere, compatibile con PressCare G250/G280, ambidestro, disponibile in tre 
taglie (S/M/L). Materiale: nylon con connettori in PVC. 

A - Lunghezza INGUINE-TALLONE 
B - Circonferenza COSCIA 
C - Circonferenza CAVIGLIA 

 
REF Nome articolo Descrizione articolo 

G7962 Gambale G250/G280 - S Lunghezza INGUINE-TALLONE: 75 cm 
Circonferenza COSCIA: 76 cm 
Circonferenza CAVIGLIA: 47 cm 

G7963 Gambale G250/G280 - M Lunghezza INGUINE-TALLONE: 86 cm 
Circonferenza COSCIA: 80 cm 
Circonferenza CAVIGLIA: 48 cm 

G7964 Gambale G250/G280 - L Lunghezza INGUINE-TALLONE: 97 cm 
Circonferenza COSCIA: 84 cm 
Circonferenza CAVIGLIA: 49 cm 
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REF Nome articolo Descrizione articolo 

G7968 Estensione Gambale 
G250/G280 - S 

Aumenta la vestibilità del gambale di circa 7 cm 
sulla caviglia e 9 cm sulla coscia. 

G7969 Estensione Gambale 
G250/G280 - M 

Aumenta la vestibilità del gambale di circa 7 cm 
sulla caviglia e 9 cm sulla coscia. 

G7970 Estensione Gambale 
G250/G280 - L 

Aumenta la vestibilità del gambale di circa 7 cm 
sulla caviglia e 9 cm sulla coscia. 

G7971 Fascia addominale per 
G250/G280/G400 

Accessorio a 5 camere per trattamenti su addome, 
fianchi e glutei. Compatibile con dispositivi 
PressCare G250/G280/G400. 
Taglia unica. Dimensioni: (125 x 35) cm 
Materiale: nylon con connettori in PVC. 

G7972 Estensione fascia 
addominale 

Grazie al velcro, può essere attaccata alla fascia 
addominale per aumentarne la vestibilità. 
Taglia unica. Dimensioni: (40 x 35) cm 
Materiale: nylon. 

8. Preparazione e messa in servizio del dispositivo 

Rimuovere il prodotto e le eventuali sue parti dagli imballaggi. Non 
lasciare alla portata dei bambini gli elementi dell’imballaggio e non 
disperderli nell’ambiente. 
Prima di iniziare il trattamento, appoggiare il dispositivo su di una 
superfice piana. Collegare l’alimentatore al dispositivo e alla rete 
elettrica (se non si desidera utilizzare il dispositivo a batteria). 

 

Per un corretto funzionamento del prodotto l’utilizzatore deve 
indossare i gambali in dotazione e collegare entrambi i tubi flessibili 
all’unità di controllo. 
Per indossare i gambali: aprire la zip, indossare il gambale, richiudere 
la zip. Collegare il tubo flessibile del gambale all'unità di controllo, 
seguendo il verso della freccia del connettore.  
Nel caso sia necessario aumentare la circonferenza dei gambali, 
collegare, tramite le due zip, le relative estensioni, acquistabili come   
accessorio opzionale.  
Prima di avviare il trattamento, assumere una posizione comoda: seduta, reclinata o sdraiata. 
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9. Programmi preimpostati 

Descrizione programma Sequenza gonfiaggio camere 

MODE A 
Attivazione leggera - Warm Up: 
Gonfiaggio progressivo di una camera alla volta per un 
massaggio leggero che favorisce il rilassamento delle 
gambe.  
Ideale per: comfort quotidiano, ritrovare la sensazione di 
leggerezza tra sessioni ravvicinate di allenamento, 
massaggio riattivante prima di una gara.  
Durata consigliata per seduta: 20-30 min 

 

MODE B 
Massaggio profondo: 
Gonfiaggio sequenziale di tutte le camere e successivo 
sgonfiaggio simultaneo. La compressione risulta più 
intensa ed avvolgente, pensato per un’azione più 
profonda ed un effetto rimodellante. 
Ideale per: massaggio più intenso e profondo 
Durata consigliata per seduta: 20-30 min 

 

MODE A-MODE B 
Il programma combina le sequenze di gonfiaggio MODE 
A e MODE B, per un’esperienza completa, che alterna 
attivazione leggera e compressione profonda. 
Ideale per: benessere generale e momenti di relax. 
Durata consigliata per seduta: 25-35 min 

 

9.1. Frequenza trattamenti 

Frequenza settimanale consigliata 

• Utilizzo leggero / mantenimento: 2–3 sedute a settimana. 

• Utilizzo regolare / benessere quotidiano: 3–5 sedute a settimana. 

• Utilizzo intensivo (cicli brevi): fino a 5–6 sedute a settimana, alternando i diversi programmi 

disponibili. 

Suggerimenti per il trattamento 

• Alternare programmi a compressione più dinamica (es. MODE B) con programmi più graduali 

e rilassanti (es. MODE A e combinato MODE A-B) per favorire comfort e varietà di 

stimolazione. 

• Il livello di pressione deve risultare sempre gradevole e ben tollerato: la compressione deve 

essere percepita come efficace ma mai dolorosa o eccessivamente intensa. 

• Al termine della seduta si consiglia di mantenere una posizione rilassata per alcuni minuti, 

favorendo una piacevole sensazione di benessere e leggerezza. 
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• Qualora il risultato percepito non fosse soddisfacente, è possibile ripetere il trattamento nei 

giorni successivi modificando progressivamente i parametri di utilizzo, aumentando 

gradualmente il tempo di applicazione e/o il livello di pressione fino a individuare 

l’impostazione più adatta alle proprie esigenze. 

• In presenza di fastidio, dolore o eccessiva sensazione di compressione, ridurre il livello di 

pressione e valutare un incremento graduale della durata della seduta mantenendo sempre 

una condizione di comfort durante tutto il trattamento. 

10. Modo d’uso 

Si prega di leggere attentamente le precauzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto. Per 
ottenere un massaggio più efficace, si prega di utilizzare il prodotto seguendo le istruzioni. 
Accensione e spegnimento: Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per 
accendere il dispositivo. 
Il dispositivo è dotato di funzione memoria: all’avvio vengono automaticamente richiamate le 
ultime impostazioni utilizzate (livello di pressione, modalità di gonfiaggio e durata del 
trattamento), che vengono proposte come configurazione predefinita per la sessione 
successiva e visualizzate sul display in attesa del comando successivo; durante questa fase la 
scritta “Program” lampeggerà fino all’avvio del nuovo programma selezionato. 
Per spegnere il dispositivo, tenere nuovamente premuto il pulsante di 
accensione/spegnimento per 3 secondi. 
ATTENZIONE: se non viene avviato alcun trattamento, il dispositivo si spegnerà 
automaticamente dopo 3 minuti di inattività. 
Selezione programma: è possibile cambiare la modalità di gonfiaggio (MODE A, MODE B, oppure 
MODE A-B) premendo il tasto “Program”. 
Selezione camera: premendo il tasto “Area”, è possibile selezionare la parte del corpo da 
trattare, quindi gonfiare una o più camere per una totale personalizzazione del trattamento. 
Sono possibili 14 combinazioni diverse di selezione delle camere. 
Regolazione della pressione: sono previsti 15 livelli di pressione, da 40 a 180 mmHg (step da 
10 mmHg). Per modificare l’intensità del massaggio, usare i tasti incremento (+) e decremento 
(-) della pressione. Suggeriamo di impostare alla prima applicazione una pressione di circa 40 
mmHg per poi, eventualmente incrementare progressivamente. 
Durata del trattamento: Premendo il tasto “Tempo” è possibile incrementare la durata del 
trattamento di 5 minuti, da un tempo minimo previsto di 10 minuti, ad un tempo massimo di 30 
minuti. Consigliamo di iniziare con trattamenti brevi di 10 minuti, per poi eventualmente 
incrementare la durata nelle sedute successive. 
Avvio e pausa del programma: Per avviare il gonfiaggio dei gambali, dopo aver selezionato il 
programma desiderato o le camere da gonfiare, premere il tasto “Start/Pausa”. Per interrompere 
il gonfiaggio e mantenere la pressione raggiunta, ripremere lo stesso tasto. Quando il 
programma è in pausa, lampeggerà sullo schermo la parola “Program”. Se il dispositivo non 
riceverà un nuovo comando entro 3 minuti, si spegnerà. 
Termine del trattamento: Dopo l'uso, spegnere il dispositivo e scollegare entrambi i gambali dal 
dispositivo per permettere la fuoriuscita dell’aria dalle camere. 
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11. Pulizia e manutenzione 

11.1. Pulizia 

1. Prima di pulire il dispositivo o i suoi accessori: spegnere il dispositivo ed assicurarsi che non 

sia allacciato alla rete elettrica. 

2. Se sporchi, pulire l'unità di controllo, i manicotti e i tubi flessibili con un panno umido e pulito. 

3. Asciugare accuratamente con un panno pulito. 

4. Non consentire l'ingresso di corpi estranei nei tubi flessibili. 

5. Non immergere le camere e i tubi di raccordo in acqua. Non lavare a secco. 

6. Non utilizzare benzina, alcool, diluenti o altri liquidi irritanti per pulire la macchina, poiché 

potrebbero causare malfunzionamenti o danneggiare o scolorire i componenti. 

7. Non lasciare che lanugine o polvere si accumulino sull'unità di controllo o sui collegamenti dei 

tubi flessibili. Se si accumula lanugine o polvere, pulire tutto il sistema con un panno asciutto 

prima dell'uso. 

Consultare sempre i simboli di lavaggio che compaiono sull’etichetta dell’accessorio. 

11.2. Modalità di conservazione 

Nel caso di inutilizzo prolungato, conservare il prodotto in un ambiente asciutto e riparato dalla 

luce. Proteggere i dispositivi dalla polvere conservandoli, ad esempio, nella confezione originale o 

in una confezione simile. Non posizionare i dispositivi vicino a fonti di innesco o a fonti di calore 

intense. Fare riferimento anche alle informazioni contenute al paragrafo “5.1. Comportamento 

obbligatorio” e al paragrafo “1.4. Condizioni di immagazzinamento, stoccaggio e trasporto”. 

11.3. Smaltimento 

Il prodotto va smaltito nel rispetto delle normative e dei Regolamenti in vigore nel proprio Paese. 

12. Etichettatura e simboli 

12.1. Descrizione dei simboli 

 

Il simbolo CE indica che il prodotto 
soddisfa i requisiti del Regolamento 
(UE) 2023/988. 

MADE 
IN PRC 

Indica che il prodotto è realizzato in 
Repubblica Popolare Cinese. 
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Indica l’obbligo di lettura del 
manuale prima dell’utilizzo del 
dispositivo.  

Informa di un comportamento 
obbligatorio. 

 

Simbolo RAEE (Rifiuti 
Apparecchiature Elettriche ed 
Elettroniche). Indica che il 
prodotto non va smaltito come 
rifiuto indifferenziato, ma deve 
essere inviato ad apposite 
strutture di raccolta per il recupero 
e il riciclaggio. Il marchio RAEE (in 
inglese WEEE) deve figurare su 
tutte le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche immesse sul 
mercato dell'UE. 

 

Indica quali materiali vanno 
smaltiti come rifiuto riciclabile. 

 

Indica che il prodotto è realizzato 
nel rispetto della Direttiva 
2011/65/CE 

 

Indica che la classe elettrica del 
dispositivo è “classe II” 

 
Identifica il Fabbricante 

 
Identifica la data di produzione. 

 

Identifica l’Importatore. 
Product 

name 

Identifica la tecnologia del 
dispositivo 

 
Indica il codice di articolo del 
prodotto.  

Indica il numero di serie del 
prodotto. 

 

Presente sul confezionamento 
esterno, indica il range di 
temperatura per il trasporto, lo 
stoccaggio e la conservazione del 
prodotto. 

DC 
Input 

Specifica i valori di alimentazione 
del dispositivo. 

 

Presente sul confezionamento 
esterno, indica il range di umidità 
relativa per il trasporto, lo 
stoccaggio e la conservazione del 
prodotto. 

Output 

Specifica le prestazioni del 
dispositivo. 

 

Presente sul confezionamento 
esterno, indica il range di 
pressione per il trasporto, lo 
stoccaggio e la conservazione del 
prodotto. 

DC 
Power 
Supply 

Indica le caratteristiche 
dell’alimentatore del dispositivo, il 
suo Fabbricante e il modello 
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12.2. Etichettatura del dispositivo  

 

 

12.3. Etichettatura accessori 

 

Questo simbolo sul vostro 
apparecchio serve ad indicare che 
è in conformità con i requisiti delle 
direttive vigenti. 

 

Non lavare 

MADE 
IN PRC 

Indica che il prodotto è realizzato 
in Repubblica Popolare Cinese.  

Non stirare 

 
Indica il codice di articolo del 
prodotto.  

Non strizzare 

13. Risoluzione problemi 

Fenomeno Possibile causa Soluzione 

Il dispositivo non funziona e 
lo schermo è spento. 

1. Il dispositivo non è 
collegato all’alimentatore. 
2. L’alimentatore non è 
collegato alla rete elettrica. 
3. L’alimentazione di rete non 
è presente. 

1. Premere il pulsante di 
accensione per accendere 
l'unità di controllo. 
2. Assicurarsi che 
l'alimentatore sia collegato 
correttamente all'unità di 
controllo e alla presa a muro. 
3. Controllare se la presa a 
muro funziona. 
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Lo schermo del dispositivo è 
acceso, ma le camere non si 
gonfiano. 

1. Solo uno dei manicotti è 
attaccato al tubo dell'aria. 
2. I tubi dell'aria non sono 
collegati saldamente. 
3. I manicotti sono stati 
danneggiati. 

1. Collegare entrambi i 
manicotti. 
2. Controllare che i tubi 
dell'aria siano inseriti 
correttamente. 
3. Controllare se i manicotti 
presentano perdite d'aria e 
che siano integri. 

Il gonfiaggio si interrompe 
durante il funzionamento. 

1. I tubi dell'aria non sono più 
collegati saldamente. 
2. Ci sono delle perdite dai 
tubi o dai gambali.  
3. Il tempo del programma 
preimpostato è terminato. 
4. Il dispositivo è scarico. 

1. Controllare che i tubi 
dell'aria siano collegati 
correttamente. 
2. Verificare se c’è 
fuoriuscita d’aria dai tubi o 
dalle camere dei gambali. 
3. Il dispositivo si spegnerà 
automaticamente allo 
scadere del tempo 
preimpostato; premere il 
pulsante di accensione per 
avviare una nuova sessione, 
se necessario. 
4. Ricaricare il dispositivo 
usando il carica batterie in 
dotazione col prodotto. 
Se il problema è la batteria: 
La sostituzione della batteria 
deve essere effettuata 
esclusivamente da personale 
qualificato e autorizzato da 
Domino Srl. Per richiedere il 
servizio, contattare il 
rivenditore presso cui è stato 
acquistato il prodotto. 

 

 



 

 

 
 


